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Nr. 2 VAN DE HEER TERWINGEN c.s.

Art. 15

Dit artikel aanvullen met een § 3, luidend als volgt:

“§ 3. Wanneer het openbaar ministerie beslist om 
het Europees beschermingsbevel niet te erkennen, 
brengt het openbaar ministerie de beschermde persoon 
bij gerechtsbrief op de hoogte van de beslissing. De 
beschermde persoon kan de beslissing van het open-
baar ministerie betwisten en de zaak aanhangig maken 
bij de raadkamer door middel van een verzoekschrift 
gericht aan de griffie, binnen een termijn van 15 dagen 
te rekenen vanaf de kennisgeving bij gerechtsbrief. De 
raadkamer doet enkel uitspraak op grond van de arti-
kelen 10 en 11. Tegen de beslissing van de raadkamer 
kan cassatieberoep worden ingesteld.”.

VERANTWOORDING

In navolging van het advies van Raad van State wordt een 
rechtsmiddel ingevoerd tegen de beslissing van het openbaar 
ministerie in de hoedanigheid van tenuitvoerleggingsautoriteit.

Het uitgangspunt van deze richtlijn betreft de grens-
overschrijdende bescherming van slachtoffers. De richtlijn 
bepaalt overigens enkel een informatieverplichting inzake 
de rechtsmiddelen aan de beschermde persoon (artikel 10, 
tweede lid, punt c). Bijgevolg kan het rechtsmiddel enkel 
worden ingeroepen door de beschermde persoon, in geval 
van weigering van de erkenning.

Om de samenhang met de overige wetten te waarborgen 
op basis van wederzijdse erkenning – zoals de wet van 
21 mei 2013 inzake de wederzijdse erkenning van probatie-
beslissingen – wordt een beroep bij de raadkamer ingevoerd.

De richtlijn voorziet niet in dwingende termijnen. Opdat 
het dossier binnen een redelijke termijn zou worden afge-
handeld, wordt een termijn vastgelegd voor het instellen van 
het beroep. In overeenstemming met artikel 21, § 5, van de 

N° 2 DE M. TERWINGEN ET CONSORTS

Art. 15

Compléter cet article par un § 3, rédigé comme suit:

“§ 3. Lorsque le ministère public décide de ne pas 
reconnaître la décision de protection européenne, le 
ministère public informe la personne protégée de sa 
décision par pli judiciaire. La personne protégée peut 
contester la décision du ministère public et saisir la 
chambre du conseil, par requête au greffe, dans un 
délai de 15  jours à compter de la notifi cation par pli 
judiciaire. La chambre du conseil statue uniquement sur 
la base des articles 10 et 11. La décision de la chambre 
du conseil peut faire l’objet d’un pourvoi en cassation.”.

JUSTIFICATION

Par suite de l’avis du Conseil d’État, une voie de recours 
contre la décision du ministère public, au titre d’autorité 
d’exécution, est instaurée.

La protection transfrontalière des victimes constitue le point 
de départ de la directive visée. Celle-ci ne prévoit d’ailleurs 
une obligation d’information des voies de recours que pour 
les personnes bénéfi ciant d’une mesure de protection (article 
10, paragraphe 2, point c). Par conséquent, seule la personne 
protégée peut introduire un recours en cas de refus de sa 
reconnaissance.

Afi n de garantir la cohérence avec les autres lois en vertu 
de la reconnaissance mutuelle – par exemple avec la loi 
du 21 mai 2013  relative à la reconnaissance mutuelle des 
décisions de probation –, un recours devant la chambre du 

conseil est instauré.

La directive ne prévoit pas de délais contraignants. Afi n que 

le dossier soit traité dans un délai raisonnable, un délai est ce-
pendant prévu pour l’introduction du recours. Conformément 
à l ’article 21, §  5, de la loi du 5  août  2006  relative à la 
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wet van 5 augustus 2006 inzake de wederzijdse erkenning 
van rechterlijke beslissingen in strafzaken wordt een termijn 
gehanteerd van 15 dagen. Deze termijn begint te lopen vanaf 
de kennisgeving van de beslissing bij gerechtsbrief.
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reconnaissance mutuelle des décisions judiciaires en matière 
pénale, le délai prévu est de 15 jours. Ce délai commence à 
courir à partir de la notifi cation de la décision par pli judiciaire.
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